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Mindestlohnerhôhung: Ja, aber... 
Bekanntiich ist der gesetzliche Mindestlohn seit dem 

ersten April um 4,1 1% erhôht worden. Diese Entschei-
dung beruht auf der Uberlegung, da das durchschnittli-
che Lohnniveau wàhrend der zwei letzten Jahre um 4,11 

. 

% anstieg, und daR der Mindestiohn an die ailgemeine 
Einkommensentwicklung angepaRt werden sou. 

An sich stimmt die Handeiskammer durchaus mit dieser 
soziaien Zielsetzung (iberein, sie môchtejedoch auch auf 
verschiedene Auswirkungen auf die Wirtschaft hinwei-
sen. 

Konkret wird der Mindestlohn fûr erwachsene Arbeit-
nehmer beim jetzigen indexstand um 826 Franken von 
20.103 Franken auf 20.929 Franken angehoben, derweil 
der monatiiche Mindestiohn fLir quaiifizierte Arbeitneh-
mer von 24.124 Franken auf 25.115 erhôht wird. Aller-
dings liegt die Erhôhung des Nettolohnes der Arbeitneh-
mer nach Abzug der Sozialiasten und der Einkommen-
steuer erhebiich unter diesen Ziffern, wâhrend die Lohnko-
sten des Unternehmers wesentlich stàrker belastet wer-
den. So schlàgt die Erhôhung des Mindestlohnes um 826 
Franken in den Arbeitskosten des Unternehmens mit 
mehr ais 1.000 Franken zu Buche, hingegen erhôht sich 
der Nettolohn eines iedigen Arbeiters um nur 540 Fran-
ken, und derjenige eines Haushaltes von Doppelverdie-
nern mit einem Kind steigt um ganze 590 Franken pro Ge-
haltsbezieher. Anders ausgedrikkt: die Erh5hung des 
Mindestlohnes belastet die Unternehmen gieich zwei 
mal, denn die Abgaben fcir die Soziaikassen und den Fis-
kus wiegen fast genau so schwerwie die eigentliche Erhô-
hung der Nettolôhne. Und wenn die Erhôhung vom Ge-
setzgeber durch soziale Argumente begriindet wird, so 
kommt doch nur etwa die Hàifte der Anpassung dem 
Arbeitnehmer direkt zugute. 

ErfahrungsgemàR wirkt sich die Erhôhung des Mm-
destlohnes auf aile unteren Einkommenstufen aus, und 
tiber den Mindestlohn hinaus werden auch die nachstlie-
genden Gehaltsgruppen angehoben. lnsgesamt durite 
die Erhôhung des Mindestiohnes einen grôReren Kreis 
von Arbeitern und Angesteliten betreffen, die in der Regel 
eine arbeitsintensive, wenig qualifizierte Tàtigkeit aus-
fiihren. Diese Arbeitsplatze sind jedoch vornehmlich in ei-
ner Reihe von strukturschwachen Wirtschaftsbereichen 
konzentriert, und die Frage steilt sich sehr konkret, wie 

einzelne Betriebe diese finanzielle Mehrbeiastung ver-
kraften werden. 

Ûber diese direkten Einfkisse hinaus hat die Erhôhung 
des Mindestlohnes ebenso schwerwiegende indirekte 
Auswirkungen. Zum Beispiel ist die Obergrenze bei der 
Berechnung der Beitrage zu den Kranken- und Pensions-
kassen auf den vierfachen Betrag des sozialen Mindest-
lohnes festgesetzt, so daR jede Erhôhung des Mindest-
lohnes die Sozialabgaben der mittleren und oberen Ein-
kommensgruppen erhôht. Ebenso sind verschiedene Lei-
stungen, wie die Arbeitslosenentschadigung, die Minde-
strenten, die lnvalidenrenten sowie die Witwen-und Wai-
senpensionen mit speziellen Majorationen und die UnfalI-
renten an den Mindestiohn gekoppelt. Durch diese Be-
stimmungen wird der Mindestlohn zu einem Eckwert 
unserer Soziaigesetzgebung, so daR jede Erhôhung des 
Mindestlohnes über ihren urspriinglichen Anwendungs-
bereich hinaus in den verschiedenen Gebieten ihren 
Niederschlag findet. 

Weil die Erhôhung des Mindestiohnes eine soziale 
MaRnahme mit erheblichen wirtschaftlichen Konsequen-
zen darstellt, miissen derartige Entscheidungen im Rah-
men eines Gesamtkonzeptes zur Bekâmpfung der Wirt-
schaftskrise und ihrer sozialen Auswirkungen beurteilt 
werden. Es ist klar, daR ein solches Konzept den Proble-
men der Minderbemittelten in besonderem MaRe Rech-
nung tragen muR. Eben deshalb dràngt sich eine Reform 
der Sozialgesetzgebung auf, um die Koppelung der ver-
schiedenen Soziaiagregate an den Mindestlohn aufzuhe-
ben: ohne solche Entscheidung droht die Erhôhung des 
MindestlohneseineWellevonfinanziellen Mehrbelastun-
gen auszulôsen, die weit tiber die eigentliche Zielsetzung 
des Mindestlohnes hinausgehen, und die zu wirtschaft-
lich schwerwiegenden Konsequenzen f hren. 1m wirt-
schaftlichen Bereich jedoch haben wir eindeutig die 
Grenzen der Beiastbarkeit erreicht, und eine Sozialpolitik 
zugunsten der unteren Einkommenskategorien ist nur 
mehr finanzierbar, wenn die entsprechenden Lasten vor-
nehmlich von den hôheren Einkommensgruppen getra-
gen werden, ohne allzu sehr auf die Wirtschaft abgewâlzt 
zu werden. Nur in einer solchen Gesamtkonzeption, die 
auch eine Loslôsung anderer Sozialagregate beinhaltet, 
kann eine Erhôhung des Mindestlohnes wieder vertretbar 
erscheinen. 
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Quel Progrès depui* s 1  
125 ans! Tout en continuant pendant ces longues années 

son activité traditionnelle, 
la C'aisse d'Epargne s'est toujours adaptée 

aux transformations de la société 
è la croissance du bien être et 

à la modernisation des techniques bancaires. 

C'est ainsi que la Caisse d'Epargne de l'Etat 
est capable de vous oftrir des services 

de haute qualité tant traditionnels que nouveaux. 

CAISSE 
D'EPARGNE, 
DE L'ETAT 
LUXEMBOURG ttt, 
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Kurz 
berichtet 

New finnish business 
guide available 

The 1980-81 edition of a guide to 
business opportunities, 'Business 
Contacts in Finland', has been pub-
lished by a Helsinki publishing com-
pany in co-operation with Bank of 
Helsinki, a leading Finnish commer-
cial bank. The 28-page guide lists 
more than 350 Finnish enterprises 
interested in new contacts, as well as 
their export and import products. The 
number of product and service 
headings is more than 2.000. The 
new guide is available free of charge 
while the supply lasts. Write to the 
pu bI is h e r, 

Yritystieto Oy (Company Facts Ltd.) 
P.O. Box 148 
00181 HELSINKI 18 
Fin land 

Stages E.C.G. 

Le Lycée Technique «Ecole de 
Commerce et de Gestion» Enseigne-
ment secondaire technique, cycle su-
périeur 

52, rue Giselbert 
1627 LUXEMBOURG 
tél.: 444155/56 

rappelle à Messieurs les responsables 
des entreprises que le stage pratique 
obligatoire des élèves de 1ère année 
d'études se déroule du 15.6. au 
10.7.1 981. 

Les entreprises disposées à 
accueillir un stagiaire sont priées de 
bien vouloir contacter l'école si les 
arrangements nécessaires n'ont pas 
encore été faits. 

Nouvelles 
du Commerce Extérieur 

Nouvelle publication 

L'Office Belge du Commerce Exté-
rieur vient de, publier dans la série 
«Collection un marché» une nouvelle 
brochure relative au MEXIQUE (édi-
tion décembre 1980- No 52) 

Cette brochure peut être comman-
dée au prix de FB 100.- auprès de I' 
Office Belge du Commerce Extérieur 
162, boulevard Emile Jacqmain 
B-1 000-BRUXELLES 

Par ailleurs, cette documentation 
est à la disposition des entreprises lu-
xembourgeoises à la Chambre de 
Commerce, Service du Commerce 
Extérieur, tél.: 435853, M. Henri 
R OSQU IN. 

Demandes de 
remboursement de la 
T.V.A. 

A partir du ier janvier 1981 la 
Directrice T.V.A. est applicable dans 
l'ensemble du Marché Commun, sauf 
la Grèce. Les assujettis luxembour-
geois qui sont susceptibles de béné-
ficier des dispositions de cette direc-
tive pourront envoyer leurs demandes 
de remboursement aux adresses sui-
vantes: 

Belgique: 

Bureau central de T.V.A. pour les 
assujettis étrangers 
Rue van OrleY 15 
B - 1 000 BRUXELLES 

Danemark: 

Toldvaesenet Faelles Opgaver (TFO) 
Strandgade 100 
DK - 1401 KOPENHAVN K 

France: 

Direction Générale des Impôts 
Centre des Non-Résidents 
9, rue d'Uzes 
F - 75084 PARIS CEDEX 02 

Grande-Bretagne: 

The assistant secretary 
Value added tax control division C 
(Branche 6) 
The Triad 
Bootle 
MERSEY SIDE L 20 3 NN / 
GREAT BRITAIN 

Irlande: 

The revenue commissioners vat 
reprayements section 
Castle house 
South Great George's Street 
DUBLIN 2 IRELAND 

Italie: 

Ufficio provinciale iva di Roma 
Via Quirino Maiorana 171 
1-00152 ROMA 

Pays-Bas: 

Inspecteur der lnvoerrechten en 
Ac cij nz e n 
Postbus 30606 
NL - 2500 GP 'S-GRAVENHAGE 

République Fédérale d'Allemagne 

Bundesamt fûr Finanzen 
POSTFACH D 5300 BONN 2 

La xiie Foire 
Internationale 
du Pacifique 
aura lieu à LIMA, Pérou, du 19 au 29 no-
vembre 1981. 
Principalement axée sur les biens d'équi- 

.

pement et les transferts de technologie, la 
F.I.P. est cependant ouverte aux biens de 
consommation. 
Les entreprises intéressées peuvent obte-
nir une note relative aux possibilités qu'of-
fre la Xlle Foire Internationale du Pacifique 
en s'adressant à la Chambre de Commer- 
ce, Service du Commerce Extérieur. 
Tél. 43.58.53 M. Steines 

Transports routiers de 
marchandises 
Luxembourg-Grèce 

Apartirdu 
est devenue membre à part entière de 
la Communauté Européenne. Il résulte 
que les dispositions du règlement 
CEE No 3164/76 relatif au contingent 
communautaire pour les transports 
de marchandises par route entre Etats 
membres sont applicables à ce pays. 

Dès lors, tout transporteur effec-
tuant sous le couvert d'une autorisa-
tion communautaire des transports 
au départ ou à destination de la Grèce. 
doit avoir en sa possession un carnet 
de comptes rendus des transports 
comprenant le texte grec des disposi-
tions de ce carnet. 

En attendant l'impression des nou-
veaux carnets de comptes rendus, 
comportant une version grecque des 
textes, une traduction séparée du 
compte rendu des transports et des 
dispositions générales du carnet 
pourra compléter valablement les 
carnets actuellement utilisés, ceci 
jusqu'à épuisement des stocks exis-
tants. 

Les entreprises de transports inté-
ressées peuvent retirer gratuitement 
des copies de cette traduction à la 
Chambre de Commerce, 7, rue Alcide 
de Gasperi, à Luxembourg-Kirchberg. 
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Enseignes et réclames murales 
Il est rappelé aux personnes concer-
nées que la loi du 20 février 1968 por-
tant modification de la loi du 12 août 
1927 concernant la conservation et la 
protection des Sites et Monuments 
Nationaux dans son chapitre IV, art. 
16 et 17, concernant la publicité, sti-
pule notamment que peuvent être li-
mitées ou même interdites: 

Les enseignes de firme appo-
sées à plat sur les façades princi-
pales des immeubles qui excèdent 
1,50 m 2  par façade et/ou dépas-
sant le faite de la toiture. 

Les enseignes de firme placées 
en saillie sur les façades principa-
les des immeubles qui excèdent 
0,50 m 2  par face et/ou dont la sail-
lie est supérieure à 1,20 m. 

Les réclames apposées à plat 
sur une seule des façades princi-
pales des immeubles dont l'en-
semble des surfaces dépasse 1,50 
m 2  et/ou dépasse le bord supé-
rieur. 

de toute enseigne de firme ainsi 
que de toute réclame en saillie sur 
cette façade. 

Les réclames placées en saillie 
sur une seule des façades princi-
pales des immeubles lesquelles 
excédent 0,50 m 2  par face et/ou 
dont la saillie est supérieure à 
1,20 m. 

- Il ne peut être appliqué à un même 
immeuble qu'une seule réclame 
relative au même objet. 
(V. Mémorial A n° 8 du 7 mars 
1968, page 105) 

Les enseignes de firme et les ré-
clames qui sont conformes à la sus-
dite loi ne sont pas sujettes à une 
autorisation, sauf dans les localités de 
Bourglinster, Brandenbourg, Clervaux, 
Echternach, Ehnen, Esch-sur-Sûre, 
Via nden et les secteurs protégés de la 
Ville de Luxembourg (V. Mémorial A 
n° 94 du 30 décembre 1974, page 
2380). 

sont à présenter à l'administration 
communale qui les transmettra avec 
son avis au ministre des Affaires Cul-
turelles. 

Sont à joindre à toute demande une 
photo récente de la situation existan-
te, des indications précises sur l'em-
placement, la forme, les dimensions, 
les couleurs, les matériaux et le texte 
de la publicité projetée ainsi que sur 
celle déjà en place. 

Aucune publicité non conforme à la 
prédite loi ne pourra être établie sans 
autorisation préalable. 

Communiqué par le ministre des 
Affaires Culturelles 

Gutgehendes Geschaft (Lebens-
m ittel, Mercerie, Papierwaren, Zeit-
schriften, Geschenkartikel) mit 45 
m2 Verkaufsflàche mit Wohnung 
im Siiden des Landes zu vermieten 
oder zu verkaufen. 
Weitere Auskûnfte: 
Tél: 43 58 53 (Handelskammer) - Dans cette limite de 1,50 m est Les demandes en dérogation aux dis-

comprise la surface computable positions figurant sous 1, 2, 3 et 4 

La nouvelle politique du Ducroire 
Les conditions d'attribution de couverture 

Le secrétariat de l'Office du Ducroire attire l'attention des exportateurs intéressés sur les nouvelles dispositions 
de couverture de 'Office. 

D'après ces dispositions peuvent uniquement être prises en considération: 

Des opérations réalisées par les exportateurs qui sont titulaires d'une formule d'assurance globale (police 
globale, police globale étendue et convention globale); opérations qui ressortissent, par leur destination 
géographique et par les conditions de paiement, à l'engagement pris par l'exportateur dans le cadre de 
ces formules globales. 

Cette mesure implique que toute couverture sur base individuelle est désormais exclue; l'obtention de 
polices individuelles ou d'abonnement ne sera donc plus possible. 

En outre, les banques ne pourront obtenir la couverture des risques qu'elles prennent directement sur 
l'étranger dans le cadre du financement d'une opération à l'exportation (crédit de cadre financier, crédit 
acheteur, crédit financier individuel ou escompte à forfait) qu'à condition que 

- l'exportateur qui est à la base de l'opération ait conclu et reste lié à l'Office par une formule d'assurance 
globale 

- l'opération en cause soit telle que l'exportateur, dans l'hypothèse où il aurait conservé les risques à sa 
charge, aurait été tenu de présenter l'opération à l'assurance en vertu de son propre engagement global 
dont question ci-dessus. 

En ce qui concerne les pays situés en dehors de l'Europe occidentale, la formule d'assurance globale devra 
toujours prévoir l'obligation pour l'exportateur de faire couvrir les risques politiques et les risques commer-
ciaux (sur acheteurs privés), l'Office se réservant le droit d'agréer les opérations cas par cas. 

Toutes les informations complémentaires peuvent être obtenues auprès du secrétariat de l'Office du Ducroire, 
7, rue A. de Gasperi, Tél. 43 5853 Luxembourg. 

. 
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(Photo M. Tockert) 

Nationale Kredit- und lnvestitionsgesellschaft 
1,7 Milliarden Franken 

Darlehen fôrdern 
5,4 Milliarden Franken 

I nvestitionen 

1m Jahre 1980 gewâhrte die natio-
nale Kredit- und lnvestitionsgesell-
schaft Darlehen in Hôhe von 1,7 Mii-
liarden Franken an die Luxemburger 
Wirtschaft. Dieses erfreuliche Ergeb-
nis gab der Prâsident der nationalen 
Kredit- und Investitionsgesellschaft, 
Herr Raymond Kirsch, umgeben von 
mehreren Vertretern des Verwal-
tungsrates und Mitarbeitern, kirzlich 
auf einer Pressekonferenz bekannt. 
Die Aufschhisselung der einzelnen 
Darlehen zeigt, daR die CECA-Kredite 
mit 81 Millionen leicht rLicklàufig  

die den grôleren Unternehmen seit 
1980 eher mittel- und Iangfristige 
Darlehen ais Ausriistungskredite ge-
whrt. 

Da die Liquiditâten der SNCI sich 
voraussichtlich ab 1982 aIs ungenû-
gend erweisen werden, drângt sich 
jedoch eine Aufstockung der Mittel 
auf, damit die SNCI weiterhin ihre 
Aufgaben wohrnehmen kann. 

Interessant ist, daF die Dariehen 
der Nationaien Kredit- und Investi-
tionsgesellschaft im Werte von 1,7 
Milliarden Franken zur Finanzierung 
von Investitionen in Hôhe von 5,4 Mii-
liarden Franken betragen. Diese Inve-
stitionen werden etwa 1 300 neue 
Arbeitsplàtze schaffen, so daR der 
durchschnittiiche Investitionswert 
pro Arbeitsplatz ûber 4 Millionen 
Franken Iiegt. 

• sind, die Exportkredite betragen 378 
Millionen Franken gegenûber 816 
Millionen Franken im Jahr 1979, und 
die mittel- und Iangfristigen Darlehen 
stiegen von 585 auf 903 Millionen 
Franken. Ihrerseits fielen die Ausri-
stungskredite von 588 Miilionen 
Franken ouf 338 Millionen Franken 
zurijck; dieser Rùckgang ergibt sich 
aus einer durch die Refinanzierungs-
probleme bedingte Neuorientierung 
der Darlehenspolitik der Nationalen 
Kredit- und Investitionsgesellschaft, 

Zwei neue Ausbildungsberater 
im Gaststâttengewerbe und im Handel 
Die bestehende Gesetzgebung iiber 

• das Lehrlingswesen (1945) und ùber 
den technischen Sekundarunterricht 
(1979) beauftragt die Berufskam-
mern mit der Organisation und der 
Uberwachung der praktischen Berufs-
ausbildung, wàhrend dos Erziehungs-
ministerium fLir den theoretischen 
Begleitunterricht zustândig ist. 

1m Rahmen einer Ûbereinkunft zwi-
schen dem Unterrichtsministerium 
und den zustàndigen Arbeitgeber-
und Arbeitnehmerberufskammern 
iber die Einsetzung von Ausbildungs-
beratern wurden f r die Berufsausbil-
dung im Gaststattengewerbe, einer-
seits und im Handel andererseits, ab 
dem 15. Januar 1981 zwei neue Aus-
bildungsberater eingesetzt. 1m Hand-
werk und in der Industrie gibt es be-
reits seit ein paar Jahren Ausbil-
dungsberater. 

Ihr Aufgabengebiet besteht in der 
Beratung der Ausbildungsbetriebe 

Analyse deren Resultate, die Anpas-
sung der Berufsbilder und der Ausbil-
dungsprogramme an die technischen 
und wirtschaftlichen Erfordernisse 

und der Auszubildenden in allen Fra- 	und die Anwendung der einschlâgi- 
gen der betrieblichen (und schuli- 	gen Gesetzgebung. 
schen) Ausbildung insbesondere in 
bezug auf die Ausbildungsmethoden, Bei allen Fragen und Problemen der 
das Ausftillen des Berichtsheftes, die Berufsausbildung kônnen die Betrie-
Abstimmung der schulischen und der be und die Lehrlinge sich an eine der 
betrieblichen Ausbildung sowie die folgenden Adressen wenden: 

Bereich Vertreter der Vertreter der Ausbildungs- 
konsulent Unternehmen Lehrlinge 

Industrie Chambre de Commerce Chambre de Travail Léon Pescarolo 
7, rue Alcide de Gasperi 18, rueAug. Lumière b.p. 1503 
Luxembourg Luxembourg Luxembourg 
Tel. 43 58 53 Tel. 4886 16 Tel. 43 58 53 

Gaststàtten- 
gewerbe Chambre de Commerce Chambre de Travail Leon Pescarolo 

Handel Chambre de Commerce Chambre des John Wagener 
Employés Privés b.p. 1503 
13, rue de Bragance Luxembourg 
Luxembourg Tel. 4358 53 
Tel. 44 40 91 



Der neue Transporter-Diesel 
Der meistverkaufte Eintonnerjetzt auch mit 

DIESEL 

ri 
i4 

r 

- 	- 
Das hat dem erfolgreichsten Eintonner gerade noch gefehit: Ein• 
Dieseimotor, der zu den modernsten gehôrt, die es heute gibt. Er macht 
aus dem ohnehin schon sparsamen Transporter ein Wirtschaftiichkeits-
wunder. Ais Pritschenwagen zum Beispiei verbraucht er nach D1N 70030 
nur 8,8 Liter Diesel. Zur Langiebigkeit eines Diesel kommt dann noch 
die Zuverlâssigkeit.eines Voikswagens. Und der Komfort eines PKW. 
Kein Wunder, daB der neue Transporter Diesel bei ailen ankommt, bei 

denen die Kohien stimmen mtijssen. 
Importateur: Autosdiffusion M. Losch, s.e.c.s., Luxembourg 

LUXEMBOURG: 
Garage M. Losch, se c.s rte de Thionville 
Grand Garage Nuss & Pleimling, 292 rte d'Esch 

Grand Garage J-P. Scholer 
Succ. Ch. Steinmetz-Scholer 
203, rue de Neudort 

LUXEMBOURG-STRASSEN: 
Garage Pauly-Losch & fils. 12, route dArlon 

BASCHARAGE: 
Garage Jos. Weisgerber-Hiltgel. Op der Biff 

ESCH -SU R-A LZ EUE 
Garage M Losch s àr 1 75. bd Prince Henri 

ECHTERNACH: 
Garage Kruff, rIe de Luxembourg 

WEI Dl NGEN/WI LTZ: 
Garage Martin Biver 

DU DE LA NGE 
Garage Robby Cruciani. rue du Parc 

KAYL: 
Garage Mores & Beckius s àr.l 
113, rue de Schifflange 

ETTELBRUCK (lngeldorl): 
Garage Edouard Pepin 

MERSCH: 
Gar, Nico Castermanns, 63, rIe de Colmar-Berg 

STEIN FORT: 
Garage Kieffer Frères s.àr,I 
110-112, rue de Hobscheid e = 
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Die Strukturentwicklung des Luxemburger 
Lebensmitteihandels in den Siebziger Jahren 

KANTON UMSATZ 'JÇ' 
(mio F) 

Luxemburg-Land 1.870,9 2,19 
Gemeinde Luxemburg-Stadt 1.826,9 0,92 
Esch/Aizette-Land 1 .960,9 0,88 
Gemeinde Esch/Alzette-Stadt 912,3 1,43 
Capellen 113,3 0,18 
Mersch 235,1 0,59 
Echternach 313,1 1,19 
Grevenmacher 311,6 0,79 
Remich 249,5 0,87 
Ciervaux 297,6 1,33 
Diekirch 694,3 1,15 Vianden 
Rédange 96,7 0,38 
Wiitz 146,8 0,60 

Total 9.035,0 1,00 

Ais Diskussionsunteriage fir die 
,,Tabie-ronde" - Arbeitsgruppe, die 
z.Zt. im Rahmen des Wirtschafts- und 
Mittelstandsministeriums die Struk-
tur und die Gewichtung derverschie-
denen Vertriebsformen im Luxembur-
ger Einzeihandei untersucht, hat das 
statistische Amt (STATEC) vor kur-
zem eine aufschluRreiche Studie 
Ciber die Bedeutung der groFen Ge-
schàfte im Lebensmitteleinzelhandel 
verôffenti icht. 

Genereii wird festgesteiit, daF die 
Zahi der Lebensmitteigeschafte wàh-
rend des ietzten Jahrzehntes um etwa 
ein Drittel zurùckging, besonders die 
Bedeutung der aul.erorts geiegenen 

Die nebenstehende Tabeiie faRt 
die wichtigsten Kennzahien zur 
Struktur des Einzeihandeis im Le-
bensmittelbereich zusammen. In die-
ser Statistik bezeichnet der Begriff 
,,Supermarkt" oder ,,Hypermarkt" ein 
GeschMt, dessen Verkaufsflâche zwi-
schen 400 und 2.500 qm, bezie-
hungsweise über 2.500 qm iiegt.  

sàtzlich eine Verkaufseinheit, die in 
einem selben Lokal untergebracht ist 
und wo sàmtliche gekauften Waren 
dieselbe Kasse duchiaufen. Dabei ist 
es irrelevant, ob in dem Lokai, ent-
sprechend der Iuxemburgischen Ge-
setzgebung, mehrere Branchen unter 
dem Namen juristisch getrennter Per-
sonen gefi.ihrt werden. Ausschlagge-
bend ist, daR der Betrieb ais eine 
wirtschaftiiche Einheit giit und der 
Autoritât einer einzigen Direktion 
unteriiegt. 

Der Umsatz (ohne Mehrwertsteuer) 
bezieht sich auf aiie in Lebensmittei-
geschâften getatigten Verkaufe und 
begreift somit auch den Verkauf von 
Waren anderer Art, sofern er inner-
halb eines Lebensmitteigeschàftes 
getàtigt wird. 

Die Ermittiungen des STATEC be-
weisen, daR der Umsatz im Lebens-
mitteieinzeihandei zwischen 1971 
und 1979 von 6,6 Miiiiarden Franken 
auf 1 5,4 Miliiarden Franken stieg. 
Diese Entwickiung entspricht einem 
nomineilen Wachstum von 11% pro 
Jahr, das nach Abzug der Preissteige-
rung immerhin einen reaien Zuwachs 
von 3% pro Jahr ergibt. im Verhitnis 
zu ausiàndischen Vergieichswerten, 
ist diese Zuwachsrate ziemiich gûn-
stig. Fr den gesamten Einzeihandei 
iag die reaie Steigerung des Umsatzes 
mit 4,8% p.a. wàhrend des Zeitrau-
mes 1 971 -1979 alierdings etwas hô-
h er. 

(Fortsetzung Seite 9) 

.

Kàufermrkte stark zunahm. interes-
sant ist, daR dagegen die Gesamt- 
zahi der Einzelhandelsgeschàfte von 
3.911 Einheiten im Jahr 1971 auf 
4.034 Einheiten im Jahr 1979 stieg, 
was den Betriebsschwund im Le-
bensmitteleinzelhandel noch drasti-
scher veranschauiicht. 

Da die STATEC-Studie sich aus-
schlieRlich auf den Lebensmittelein-
zeihandei bezieht, sind die Geschafte, 

.

die iiberwiegend im Non-food-Be-
reich (z.b. Môbel, Bekleidung, Bauwa-
ren ...) tatig sind, nicht erfaRt. Ais Ge-
schàft bezeichnet die Studie grund- 

Le Grand-Duché de Luxembourg 
Petit pays au vaste rayonnement économique 

OFFRE: 
- SES PRODUITS SIDERURGiQUES 
- SON MATERiEL D'EQUIPEMENT INDUSTRIEL 
- SES MATERIAUX DE CONSTRUCTION 
- SES BIENS D'EQUIPEMENT MENAGER 
- SES PRODUITS CHIMIQUES ET PARACHIMIQUES 
- SESBIENS DE CONSOMMATION 

Pour tous renseignements s'adresser au 
SERVICE DE LA COMMERCIALISATION de la PRODUCTION-
EXPORTATION 

19, boulevard Royal, LUXEMBOURG 
47 94 325 



Réglementation de la circulation des poids lourds sur les 
autoroutes non concédées en France 

Il est porté à la connaissance des trans-
porteurs concernés que depuis le 10mars 
1981 les dispositions de l'arrêté intermi-
nistériel du 30 décembre 1980 relatif à 
l'interdiction de circulation des véhicules 
de transport de marchandises et de matiè-
res dangereuses sur certaines sections 
autoroutières de la Région lie de France, 
sont en vigueur. Comme les dispositions 
de cette nouvelle réglementation seront 
applicables à plusieurs tronçons des au-
toroutes A6 et Al 2-Al 3, et afin d'éviter 
tout malentendu, nous reproduisons ci-
après le texte intégral de l'arrêté en ques-
tion. 

Arrêté du 30 déc. 1980 
relatif à l'interdiction de circulation des 
véhicules de transport de marchandises 
et de matières dangereuses sur certaines 
sections autoroutières de la Région lie de 
France. 

Le ministre de l'Intérieur et le ministre 
des Transports, 

Vu le Code de la Route et notamment 
son article R 53-2, 

Vu l'arrêté du 10 janvier 1934 relatif à 
l'interdiction de circulation des véhicules 
de transports, de matières dangereuses, 

Vu l'arrêté du 27 décembre 1974, modi-
fié, relatif à l'interdiction de circulation 
des véhicules de poids lourds, 

Sur la proposition du Directeur des 
Routes et de la Circulation Routière 

Arrêtent: 

Article 1: 

La réglementation générale relative à l'in-
terdiction de circulation de certains véhi-
cules définie par les arrêtés susvisés des 
10janvier et 27 décembre 1974, modifié, 
est complétée par une réglementation 
particulière précisée aux articles 2 et 3 ci-
dessous. 

Cette règlementation particulière concer - 
ne les sections autoroutières suivantes: 

- Autoroute A6 (Autoroute du Soleil) du 
Boulevard Périphérique de Paris jusqu'à 
l'échangeur de Corbeil Nord (Commune 
de Villabe); 

- Autoroute B6 (du Boulevard Péri phéri-
que de Paris à l'aéroport d'Orly) et C6 
(de son raccordement sur l'autoroute 
B6 à la RN 20, Commune de Champlan) 
sur toute leur longueur; 

- Autoroute Al 3 (Autoroute de Norman-
die) du Boulevard Périphérique de Paris 
jusqu'à l'échangeur de Poissy-Orgeval; 

- Autoroute Al 2 sur toute sa longueur 
(du triangle de Rocquencourt à sa jonc-
tion avec la RN 10). 

Article 2: 

Sur les sections autoroutières définies à 
l'article précédent, la circulation des véhi-
cules de transport de marchandises d'un 
P.T.A.C. supérieur à 6 Tonnes est interdi-
te: 

dans le sens Paris-Province: 
- les vendredis de 16 h à 21 h 
- les veilles de jours fériés 
de 16 h à 22 h 
- les samedis de 10 h à 18 h 
- les dimanches ou jours fériés 

de 22 h à 24 h 

dans le sens Province-Paris: 
- les dimanches ou jours fériés 

de 22 h à 24 h 
- les lundis ou lendemains de jours 

fériés de 6 h à 10 h 

Article 3: 

Sur ces mêmes sections autoroutières la 
circulation des véhicules de transport de 
matières dangereuses de plus de 6 tonnes 
de P.T.A.C. est interdite: 

a) dans le sens Paris-Province 
- les vendredis de 16 h à 21 h 
- Les samedis de 10 h à 12 h 

b) dans le sens Province-Paris 
- les lundis ou lendemains de jours 

fériés de 6 h à 10 h 

Article 4: 

Les dérogations prévues aux articles 2 et 3 
des arrêtés des 10janvier 1974 et 27 dé-
cembre 1974 susvisés ne sont pas appli-
cables sur les sections autoroutières défi-
nies à l'article 1er  ci-dessus. 

En outre, aucune dérogation aux disposi-
tions du présent arrêté ne sera admise. 

Article 5: 

L'article 10 de l'arrêté du 8 novembre 
1971 relatif à la réglementation de la cir-
culation sur certaines sections des auto-
routes A6, B6 et C6 est abrogé. 

Article 6: 

Les dispositions du présent arrêté entre-
ront en vigueur le 10 mars 1981. 

Article 7: 

Le Directeur de la Règlementation et du 
Contentieux au ministre de l'intérieur et le 
Directeur des Routes et de la Circulation 
Routière au ministre des Transports sont 
chargés chacun en ce qui le concerne de 
l'exécution du présent arrêté qui sera pu-
blié au Journal officiel de la République 
Française. 

Fait à Paris, le 30 décembre 1980 

P. Le ministre des Transports, 
et par délégation 

Le Directeur des Routes et de 
la Circulation Routière 

Michel FEVE 

P. Le ministre de l'intérieur 
et par délégation 

Le Directeur de la Réglementation 
et du Contentieux 
Claude GOUDET 

Sie investieren in Ihrem Unternehmen 
Wir helfen Ihnen bei der Aufstellung Ihres Finanzierungsplanes. 

Wir beraten Sie über die staatlichen Investitionshilfen. 

Unter gewissen Voraussetzungen °bernehmen wir eine Bùrgschatt 
und erleichtern somit die Aufnahme eines Darlehens bei einem 
Fi nanzi nstitut. 

Mutualité de Cautionnement et d'Aide aux Commerçants s. c. 
Boîtepostalel5O3 LUXEMBOURG, Tél.: 43 58 53 



Die Strukturentwicklung des Luxemburger Lebensmitteihandels 
in den Siebziger Jahren 

(Fortsetzung von Seite 7) 

1m Laufe der letzten zehn Jahre 
erlebte die Struktur des Einzelhandels 
im Lebensmittelbereich einen gros-
sen Wandel. Wàhrend 1971 etwa 
75% des Umsatzes auf die kieineren 
Lebensmittelgeschafte entfiel, sank 
dieser Anteil bis 1979 auf 47%. Die 
mittleren Selbstbedienungsiàden von 
200-400 qm Verkaufsflache hielten 
ihren Marktanteil konstant auf etwa 
7%, wàhrend die grôleren Einheiten 
von 400-1.000 qm den ihrigen leicht 
von 10,5 auf 1 2,6%steigern konnten. 
Dagegen stieg der Gesamtanteil aller 
grolMlàchigen Geschàfte mit ûber 
400 qm Verkaufsareal (also ein-
schlieIIich aller Super- und Hyper-
markte ùber 1.000 qm) von 1 7,5% im 
Jahr 1971, auf 37,1%imJahr 1975 
und auf 45,9% im Jahr 1979.   Somit 
entfiel im Jahr 1979 fast die Haifte 
des Gesamtumsatzes im Lebensmit-
telbereich auf 33 grolMlàchige Ge-
schàfte, wàhrend die verbliebenen 
1.450 kleineren und mittleren Betrie-
be etwas mehr ais die Hàlfte, d.h. 
54 % des Umsatzes erzielten. 

Auf Metzgereien und Fleischwaren 
bezogen, lagen die Marktanteile der 
Super- und Hypermàrkte von Liber 
1.000 qm bei ca 25%, fcir Brot und 
Backwaren bei 4,3 und fCir Textilien 
und sonstige Haushaltsartikel ledig-
lich bei 2,6%. Man darf also sagen, 
daR der Schwerpunkt der Super-
markte eindeutig im Lebensmittel-
handel liegt. 

Die STATEC-Studie hat auRerdem 
die Bedeutung der acht grôRten 

18 Foire Internationale 
d'Alger 

Du 26 août au 11 septembre 1981 
aura lieu à Alger la 18e Foire Interna 
tionale d'Alger. 

Pour toutes précisions les intéres-
sés peuvent s'adresser à l'Office Na-
tional des Foires et Expositions à l'a-
dresse suivante: 

Office National des Foires et 
Expositions 

O N AF EX 

Boite postale 656, Alger-Gare 

Pins Maritimes 
ALGER 

Géant, Monopol-Scholer, Puma, und 
Verbraucherkooperativen herausge-
stellt. diese Unternehmen erwirt-
schafteten 1979 einen Umsatz von 
5,9 Milliarden Franken und erreichten 
damit einen Anteil von 50% des Bran-
chenumsatzes, Metzgereien ausge-
nommen. Bei Fieisch und Fleischwa-
ren betrug ihr Anteil mit 1,2 Milliar-
den F ca 33%. 

Ûber die Bedeutung der Super- und 
Hypermarkte laRt sich zwischen 
unserem Land und anderen europài-
schen Staaten, angesichts der extre-
men Flachen und Bevôlkerungsunter-
schiede nur schwer ein Vergleich 
anstellen. Einzelne diesbez(igliche 
Angaben der STATEC-Studie deuten 
jedoch darauf hin, daR die Struktur 
des Luxemburger Lebensmittelhan-
dels in etwa dem europàischen 
Durchschnitt entspricht. Bezûglich 
der ZahI von Supermarkten von 400-
2.500 qm pro Bevôlkerungseinheit 
(1 Million Einwohner) liegt Luxemburg 
hinter Dânemark, Beigien und der 
Bundesrepubiik an 4. Stelle, bei den 
Hypermàrkten hinter der Bundesre-
publik an 2. Stelie. 

SchlieRlich erlauben die Angaben 
der STATEC-Studie noch gewisse 
Rckschlusse auf die regionale 
Struktur des Luxemburger Handels 
im Lebensmittelbereich. (Metzge-
reien und Bàckereien ausgenom-
men). Rechnet man namlich die [in-
wohnerzahl der einzelnen Gemeinden 
(Luxemburg und Esch-Alzette) oder 
Kantone mit dem duchschnittlichen 
Umsatz pro Person auf, so ergibt sich 
- eine ausgeglichene regionale Ein-
kommensverteilung vorausgesetzt 
aIs Indikator die Kaufkraftbindung 
der ansassigen Bevôikerung. Die ne-
benstehende Tabeile vergleicht die 
jeweils berechnete Richtzahl mit dem 
tatsàchlichen Umsatz des ortsansàs-
sigen Lebensmitteleinzelhandels. So 
wird z.B. ersichtlich, daR der im Be-
reich Luxemburg-Land getàtigte 
Umsatz im Lebensmitteleinzelhandel  

die Kaufkraft der Einwohnerschaft 
um 30% (ibersteigt, d.h. auf je 100 b-
kale Kunden kommen theoretisch 30 
auswàrtige Kaufer hinzu, was sich 
durch die in den Randgebieten der 
Stadt Luxemburg gelegenen Kaufer-
màrkte erklaren laRt. Letztere bewir-
ken ebenfails das leichte Defizit fOr 
den Bereich Luxemburg-Stadt, wo 
die Abwanderung durch die Anzie-
hungskraft bestehender Lebensmit-
telgroRgeschafte und Kooperativen 
abgefangen werden konnte. FOr 
Esch-Land ist die Situation ausgegii-
chen, wàhrend der Lebensmittelhan-
del der Stadt Esch gegenûber der Ein-
wohnerzahl stark iberschùssig ist. 
Die Erklàrung hierfur liegt wohl 
hauptsachlich bei dem auf Gemein-
deterritorium, jedoch weit vom Zen-
trum entfernt gelegenen GroRmarkt. 
Dagegen ist im übrigen Land, mit 
Ausnahme der Kantone Clerf und Die-
kirch/Vianden, die Kaufkraftbindung 
defizitar. Besonders der Kanton Ca-
pellen wo die Einwohnerschaft ledig-
lich zu 1 8% Iokal einkauft, sticht 
durch ihre starke Kaufkraftabwande-
rung hervor. Da auRerdem der ver-
bleibende Umsatz vorwiegend in den 
Kantonalhauptorten getatigt wird, 
erreicht die Kaufkraftbindung im Le-
bensmittelbereich in vielen Landge-
meinden den Nuilpunkt, was semer-
seits das Fehlen jeglicher Verkaufs-
punkte und, damit, die bestehenden 
Versorgungsprobleme in den betref-
fenden Gegenden bestâtigt. 

Die Lôsung dieser Probleme, wie 
auch die Wiederbesetzung der Stadt-
und Ortszentren mit Lebensmittelge-
schâften, die fOr die Deckung des tag-
tàglichen Bedarfs und damit ais 
Anziehungspunkt fOr den Einzelhan-
del im aligemeinen von grôRter 
Wichtigkeit sind, sollte ein Hauptan-
liegen der eingangs erwahnten ,,Table-
ronde" sein, welche dazu berufen 
ist, Empfehlungen zum Schema einer 
ausgewogenen Koexistenz von 
GroRfléchen und traditionellem Ein-
zelhandel abzugeben. 

• Gruppierungen im Luxemburger Le-
bensmittelhandel d.h. Cactus, Emo, 
Leischen-Cardinal, Match, M. le 

La Chambre de Commerce est à 
votre service: 

• Consultations juridiques gratuites 
• Renseignements commerciaux 
• Informations sur le commerce extérieur 
• Documentation économique 
• Formation professionelle 
• Assistance technique aux petites et moyennes entreprises. 

Quels que soient vos problémes, adressez-vous à la Chambre 
de Commerce, qui tient ses services spécialisés à la dispo-
sition de ses ressortissants. 
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Personen- und Gütertransportabkommen 
zwischen Norwegen und Luxemburg 

Abkommen 
zwischen der Regierung des Kônigreiches 
Norwegen 

u nd 

der Regierung des Grolherzogtums 
Luxemburg 

c ber de n luxe m bu rg j sc h - no rweg j sc h 
grenzûberschreitenden Personen- und 
GLitertransport auf der StraRe. 

Die Regierung des Kônigreiches Norwe-
gen und die Regierung des GroRherzog-
tums Luxemburg, vom Wunsche getra-
gen, den grenzùberschreitenden Perso-
nen- und Gtertransport auf der StraRe 
zwischen Norwegen und Luxemburg oder 

I. Personenverkehr 

Artikel 1 

Die vom Heimatstaat genehmigten 
Unternehmen des Gelegenheitsver-
kehrs (Ausflugsfahrten und Verkehr 
mit Mietomnibussen), die ihren Be-
triebssitz in dem Gebiet des einen Lan-
des haben, bedûrfen fCir Fahrten in oder 
durch das Gebiet des anderen Landes 
keiner weiteren Genehmigung, wenn 
es sich handeit um 

Rundfahrten mit geschlossenen TCiren, 
d.h. um Fahrten, die mit demselben 
Fahrzeug ausgefûhrt werden, das auf 
der gesamten Fahrstrecke die gleiche 

Verkehrsdienste, bei denen zur Hin-
fahrt Fahrgàste aufgenommen werden 
und bei denen die RCickfahrt eine Leer-
fahrt ist. 

Gelegenheitsverkehrsdienste, die nicht 
nach den Vorschriften dieser Artikel ge-
nehmigungsfrei sind, bedûrfen im Einzel-
fail der Genehmigung der zustCindigen 
Behôrde der betreffenden Vertragspartei. 

Der Pendelverkehr (Ferienziel-Reisen) in 
oder durch das andere Land bedarf der 
Genehmigung der zustCindigen Behôrde 
der anderen Vertragspartei. 

Artikel 2 

1. 1m grenzùberschreitenden Linienver -
kehr bedûrfen Unternehmer einer Ge-
nehmigung der zustàndigen Behôrden 
der berùhrten Lânder. 

2. Fahrplàne, Tarife und Befôrderungsbe-
dingungen und deren Anderung sowie 
die Einstellung des Betriebes bedurfen 
der vorherigen Zustimmung der bei-
derseitigen zustndigen Genehmi-
gungsbehôrden. 

Gi.iterverkehr 

Artikel 3 

Unternehmer, die ihren Sitz in einem der 
beiden Vertragsstaaten haben und zur Be-
fôrderung von Gtern befugt sind, mit 
Kraftfahrzeugen, die im anderen Ver -
tragsstaat zugelassen sind, bedCirfen fûr 
Transporte zwischen ihrem Heimatstaat 
und dem anderen Staat, sowie zwischen 
dem andern Staat und ihrem Heimatstaat 
und fûr den Transitverkehr, keiner weite-
ren Genehmigung. Dasselbe giit fCir den 
Werkverkehr. 

Gemeinsame 
Bestimmungen 

Artikel 4 

1. Befôrderer der einen Vertragspartei 
dCirfen keine Personen oder GCiterbe-
fôrderungen zwischen zwei Punkten 
auf dem Gebiet der anderen Vertrags-
partei durchfCjhren. 

Befôrderer der einen Vertragspartei 
dûrfen Befôrderungen mit Kraftfahr-
zeugen oder mit Kombinationen von 
Zugfahrzeug und Anhânger zwischen 
dem Gebiet der anderen Vertragspar-
tei und einem dritten Staat nur mit be-
sonderer Genehmigung der zustàndi-
gen Behôrden der anderen Vertrags-
partei durchfCjhren. 

Artikel 5 

Die Fahrzeuge, die auf dem Territorium ei-
nes von den beiden Vertragsstaaten zuge-
lassen sind, und die zeitweilig - whrend 
internationalen Transporten von Personen 
oder Waren - auf das Territorium des 
anderen Vertragsstaates eingefCihrt wur-
den sind von den Abgaben und Steuern, 
die dem Verkehr oder dem Besitz von 
Fahrzeugen auf dem Territorium dieses 
ietzteren Vertragsstaates obliegen, aus-
genommen. 

In dieser Ausnahme sind Gebûhren, Ver-
brauchssteuern oder Verbrauchsabga-
ben, Transportsteuer oder Transportab-
gaben nicht einbegriffen. 

Artikel 6 

Der Treibstoffinhait der Vorratstanks, mit 
welchen der Erzeuger/Hersteller das 
Fahrzeug normal ausgestattet hat, wird 
von allen Steuern, Abgaben und Gebûh-
ren befreit. 

Artikel 7 

Die Unternehmer sind verpflichtet, die im 
Vertragsstaat geitenden Bestimmungen 
des Verkehrs- und Kraftfahrzeugsrechtes 
einzuhalten. 

Artikel 8 

Die in diesem Abkommen vorgesehenen 
Urkunden sind bei allen Fahrten in dem 
Vertragsstaat mitzufùhren und auf Ver-
langen den zustCindigen Behôrden vorzu-
weisen. 

Artikel 9 

Die Unternehmer die auf dem Hoheits-
gebiet der andern Vertragsstaaten ge-
gen die Bestimmungen des Abkom-
mens verstoRen, kônnen, auf Antrag 
der zustândigen Behôrden dieses Ver-
tragsstaates, durch die Behôrden des 
Heimatstaats verwaltungsmCiRig ver-
warnt, zeitweilig oder permanent vom 
grenzùberschreitenden Transport in 
dem Vertragsstaat in dem der VerstoR 
festgestellt wurde, ausgeschlossen 
werde n. 

2. Die Behôrden, welche eine der vorge-
nannten MaRnahmen ergriffen haben, 
teilen dies der zustândigen Behôrde 
des anderen Vertragsstaates mit. 

Artikel 10 

Die zustândigen Behôrden der Ver-
tragsparteien regein aile Fragen, die 
sich bei der Anwendung dieses Ab-
kommens ergeben. Zu diesem Zweck 
kann eine gemischte Kommission ein-
gesetzt werden. 

Jede Vertragspartei kann vorschlagen, 
daR die gemischte Kommission im Be-
darfsfall zusammentritt. 

Artikel 11 

Die Ausfùhrungsbestimmungen des vor-
liegenden Abkommens werden in einem 
Protokoll geregeit, welches gleichzeitig 
mit dem Abkommen in Kraft tritt. Dieses 
Protokoli kann durch eine Vereinbarung 
zwischen den zustndigen Behôrden 
abgeàndert oder ergànzt werden. 

(Fortsetzung Seite 12) 

• im Transit durch ihre Gebiete weiter auf 
Grundlage der Gegenseitigkeit, zu fôr-
dern, haben folgendes vereinbart: 

• 	Reisegruppe befôrdert und sie an den 
Ausgangsort zuri.ickbringt oder 
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Personen- und G(itertransport-Abkommen zwischen Norwegen und Luxemburg 

(Fortsetzung von Seite 11) 

Artikel 12 

Sofern die Vertragsparteien sich muiti-
lateralen Regelungen anschIieien, deren 
entsprechende Bestimmungen liberaier 
ais im voriiegenden Abkommen sind. 50 

kommen diese zur Anwendung. 

Artikel 13 

Das voriiegende Abkommen tritt am 
30. Tag nach dem Tag in Kraft, an 
welchem sich die Vertragsparteien 
schrifthch mitgeteilt haben, daR die 
fCir das inkrafttreten dieses Abkom-
mens erforderiichen innerstaatiichen 
Voraussetzungen erfCiiit sind. 

2. Es giit fur ein Jahr nach lnkrafttreten. 
Seine GCiltigkeit veriângert sich jeweils 
um ein jahr, wenn es nicht von einer 
der Vertragsparteien sechs Monate vor 
Abiauf der Giitigkeitsdauer schriftiich 
gekùndigt wird. 

Geschehen zu Luxemburg am 20. Oktober 
1980 in zwei Urschriften in deutscher 
Sprache. 

Fur die Regierung 	Fùr die Regierung 
des GroF»herzogtums des Kônigreiches 
Luxemburg, 	Norwegen, 

gierung des GroRherzogtums Luxemburg 
ber den grenzùberschreitenden 

StraRenverkehr. 

FUr die Anwendung des Abkommens wer-
den nachstehende Regelungeri verein-
bart: 

Personenverkehr 
zu Artikel 1 und 2: 

Es ist vorgesehen daR das CEMT-Kontroii-
dokument oder ein gieichwertiges Doku-
ment gebraucht werden soU. Die Liste der 
Fahrgàste kann durch die Angabe derZahi 
der Fahrgèste ersetzt werden. Die Be-
freiung von der Genehmigungspfhcht be-
trifft die Leereinfahrt eines im Personen-
verkehr eingesetzten Fahrzeuges, das ein 
im Vertragsstaat hegengebhebenes Fahr-
zeug ersetzen sou. 

G emei nsa me 
Bestimmungen 

zu Artikel 4: 

Die zustèndigen Behôrden soiien die Form 
der Dreiiànderverkehrsgenehmigungen 
feststelien. Sie soflen auch jàhrlich ein 
Kontigent fUr den Dreiiènderverkehrfest-
iegen. 

und Gûtertransport Anwendung und 
zwar auf Transporte durch Unterneh-
mer, die ihren Sitz in einem der beiden 
Vertragsstaaten haben und zur Befôr-
derung von Personen oder GCitern be-
fugt sind, mit Kraftfahrzeugen, die im 
anderen Vertragsstaat zugeiassen sind. 

Die im vorhegenden Abkommen an-
gewandten Begriffe entsprechen de-
nen der CEMT-Resoiutionen. 

Zustndige Behôrden sind in Norwegen 
soweit es sich um Ausnahmen von natio-
naien Bestimmungen Uber MaRe und Ge-
wichte handeit 

Vegdirektoratet 
Postboks 8109 Dep. 
OSLO 1 
Telex 11238, 

und fUr aile anderen Fragen 

Sa mfe rd sel sd e parte me ntet 
Postboks 8010 Dep. 
OSLO 1 
Teiex 17498 

Zustândige Behôrde in Luxemburg ist 

Ministère des Transports 
19-21, Bouievard Royai 
2449 LUXEMBURG 
Teiex 3464 ECO LU 

Josy BARTHEL 
Tra n s po rtm in i ste r 

zu Artikel 5: 

Die norwegische ,,kiiometerskatt" - 
Steuer pro gefahrenen Kilometer - ist ais 
Verbrauchssteuer zu betrachten. Es gibt 

Sverre GJELLUM zur Zeit keine StraRengebùhren oder 
Botschafter 

	

	Transportsteuern in Luxemburg und in 
No rweg en. 

zu Artikel 6: 

Geschehen zu Luxemburg, am 20. Okto-
ber 1980 in zwei Urschriften in deutscher 
Sprache. 

FUr die Regierung 	FUr die Regierung 
des GroRherzogtums des Kônigreiches 
Luxemburg, 	Norwegen, 

in Norwegen diirfen nur 200 Liter Treib Protokoil stoff steuerfrei eingefûhrt werden. 

 

[J 
zum Abkommen zwischen der Regierung 	1. Das voriiegende Abkommen findet auf 	Josy BARTHEL 
des Kônigreiches Norwegen und der Re- 	den grenziiberschreitenden Personen- 	Transportminister 

Sverre GJELLUM 
Botschafter 

 

6.4. - 	 9.4.8 1 Utrecht - RELATIE 
Fachmesse fUr Geschenk- und 
Zugabeartikel 

7.4. - 10.4.81 Rotterdam— FREIGHTSHOWEUROPA 
internationale Aussteliung f r Fracht- 
Dienstleistung und AusrListung 

8.4. - 12.4.81 Frankfurt 
Internationale Petzmesse Frankfurt 

25.4. - 	 4.5.81 Basel 
65. Schweizer Mustermesse mit 
9. Europâischer Uhren- und Schmuck- 
messe 
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Berlin 
Beriiner Edeisteintage 
Disseldorf - IGEDO 
129. Internationale Modemesse mit 
igedo-Salon fur Modische Lederwaren 

26.4. - 29.4.8 1 Bruxelles - TAPEX 
Salon international des revêtements de 
sois 

30.4. - 10.5.81 
	

Paris 
Foire internationale 

30.4. - 10.5.81 Paris - CONCOURS LEPINE 
Salon des inventions 

Pour tous renseignements complémentaires et pour toutes 
informations au sujet d'autres foires, la Chambre de Com-
merce se tient à votre disposition. 

Foires et expositions 	25.4. - 26.4.8 1 

Avril 1981 
	

26.4. - 29.4.8 1 



es 	 ila Chambre de Commerce 

(Photo Meier) 

S Dans le cadre de son programme defor-
mation post-secondaire la Chambre de 
Commerce vient de remettre leur diplôme 
à une soixantaine de personnes ayant suivi 
avec succès les cours d'économie politi-
que, cycle macro-économie ou micro-é-
conomie ou le séminaire d'initiation à l'in-
formatique. Cette cérémonie, à laquelle 
assistaient les représentants des milieux 
économiques luxembourgeois et des ins- 

titutions des Communautés Européennes 
faisant partie du Comité d'organisation de 
la formation post-secondaire, était re-
haussée par la présence de différentes 
personnalités officielles, notamment, M. 
Paul LENERT, représentant M. Fernand 
BODEN, Ministre de I'Education Nationa-
le, et M. Paul MARGUE, Directeur du Cen-
tre Universitaire de Luxembourg. 

En 1981, le programme de formation 
post-secondaire est axé sur un séminaire 
sur les finances et la comptabilité pour la 
gestion, un cours de théorie monétaire, 
ainsi que trois cours spécifiques, portant 
sur les relations internationales, les statis-
tiques et mathématiques dans l'écono-
mie, ainsi que les coûts de revient et la for-
mation des prix en relation avec la sitLa-
tion de concurrence. 

LE CADEAU PUBLICITAIRE 
une publicité efficace pendant toute l'année 
Grand Choix - Marquage dans nos Ateliers 

n 
TR 
	 EXPOSITION PERMANENTE 

TOUTES FOURNITURES POUR CLUBS ET SOCIETES 
Très grand choix de COUPES à partir de 130.- (TVA comprise) 
MEDAILLES à partir de 28.- (TVA comprise) 
Autocollants PVC 100 cm 2  - par 1000 pces 3500.- + TVA 

FANIONS - BADGES - PORTE-CLEFS - T-SHIRTS - TROPHEES - ETC 

Ets. N. ZU 	et   Cie S.àr.I. 
18, rue des Légionnaires - TETANGE - tél. 567167 
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(Photo M. Tockert) 

Die Hauptredner, Frau Minister Colette FLESCH und Herr Dr. D. von WURZEN, la 
neben dem Prsidenten der deutsch-belgisch-luxemburgischen 

Hande/skammer, Herrn DrP.E. BAUWENS (nichtim Bild Ch.F. Nothomb) 

. 9%ib 
1 	

10, 

Photo M. Tockert) 

Deutsch-Iuxemburgisch-belgisCher Wirtschaftstag 

Am 27. Mârz organisierten die 
deutsch - beigisch - iuxemburgische 
Handeiskammer und die Luxembur -
ger Handeiskammer gemeinsam ei-
nen deutsch-luxemburgisch-beigi-
schen Wirtschaftstag. Herr Carlo Cia-
sen begri.iite die zahireichen Gâste 
aus der Wirtschaft und aus dem 
ôffentiichen Leben in semer Eigen-
schaft ais Vize-Prasident der Luxem-
burger Handeiskammer und hieit ein 
kurzes Einieitungsreferat zum Thema 
des Rundtischgesprâches ,,die wirt-
schaftlichen und finanzielien Bezie-
hungen zwischen Luxemburg, Bei-
gien und der Bundesrepubiik Deut-
schiand im Zuge der Veriàngerung 
der Beigisch-Luxemburgischen Wirt-
schaftsun ion". 

Ais erste Rednerin unterstrich die 
Luxemburger Ministerin, Frau Colette 
Flesch, die Enge der Wirtschaftsbe-
ziehungen zwischen den drei Ln-
dern, und sie wies nach, daR Beigien 
und Deutschland fûr Luxemburg giei-
chermaRen bedeutende Partner dar-
steiien. Uber die eigentlichen Han-
deisbeziehungen hinaus dokumen-
tierte die Rednerin auch die zentraie 
Roue der beigischen und deutschen 
Unternehmer sowohi in unserer indu-
strie ais auch im Dienstieistungssek-
tor. AbschiieRend beieuchtete Frau 
Fiesch die neuen Aspekte, die sich 
aus der Veriângerung des UEBL-
Abkommens ergeben und gab ihrer 
Hoflrung Ausdruck, daf die Erneue-
rung des UEBL-Abkommens die bel-
gisch-iuxemburgische Zusammenar -
beit festigen und darLiber hinaus eine 
Vertiefung der Beziehungen mit den 
anderen Nachbarstaaten fôrdern 
wird. 

Der beigische AuRenminister Herr 
Ch. F. Nothomb unterstrich die neuen 
Akzente der beigisch-iuxemburgi-
schen Zusammenarbeit, und er wies 
nach, daR die UEBL eigentlich auf 
denseiben Prinzipien wie die EG auf-
gebaut ist, nur daF diese Grundsatze 
in der UEBL weitgehend verwirkiicht 
seien. Herr Nothomb untermauerte 
die Bedeutung der Wirtschaftsbezie-
hungen zwischen Beigien und Lu-
xemburg einerseits und Deutschiand 
andererseits mit °berzeugenden Zah-
ien, und er schioF seinen Vortrag mit 
der Feststeiiung, daR die drei Staaten 
auf vieien Gebieten ijbereinstimmen-
de Standpunkte vertreten. 

Herr Dr. D. von Wrzen, Staatsse-
kretàr im Bundesministerium fur 
Wirtschaft, beieuchtete die Wirt-
schaftsbeziehungen zwischen Bei- 

gien, Luxemburg und der Bundesre-
pubiik aus deutscher Sicht und er be-
schrieb die deutsche Wirtschaftspo-
iitik ais ein ,,dauerhaftes und bere-
chenbares Angebot zur wirtschaftli-
chen Kooperation mit Beigien und Lu-
xemburg". Herr Dr. von Wurzen be- 

Mit dem Beitritt Griecheniands ais 
zehntes Mitgiied der Europàischen 
Gemeinschaft sind verschiedene 
neue Bestimmungen in Kraft getre-
ten, die sich aus den Beitrittsvertrà-
gen vom 28. Mai 1979 zur Europài- 

kraftigte seinen Wunsch, daF die 
Kooperation zwischen den drei Staa-
ten sich noch verstàrke, und daR da-
r ber hinaus die europaische Ge-
meinschaft ais wirtschaftspolitische 
Einheit in diesen schwierigen Zeiten 
gefestigt werde. 

schen Wirtschaftsgemeinschaft, zur 
Europaischen Gemeinschaft fOr Koh-
ie und Stahi sowie zur Europaischen 
Atomgemeinschaft (Euratom) erge-
ben. 

Griechenland Vollmitglied 
der Europâischen Gemeinschaft 
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Liquidations et ventes spéciales 
Au cours du mois de février les déclarations de liquidation suivantes, introduites sur base de l'article 6 du règlement 
grand-ducal du 23 décembre 1974 concernant la concurrence déloyale et répondant aux conditionslégales, ont été 
enregistrées à la Chambre de Commerce. 
Entreprise 
Boutique MARIE-JEANNE 
86, Grand-rue 
LUXEMBOURG 
DAHLIA S.àr.l. 
111, rue de l'Aizette 
ESCH/ALZETTE 
Maroquinerie Léon FRANK 
116, rue de l'Alzette 
ESCH/ALZETTE 
LA GADGETERIE 
7, Grand-rue 
ETTELBRUCK 
Bijouterie Marc HARPES-HOHENGARTEN 
22, Quai de la Moseile 
REMICH 
Maison Paul LUCAS-PLEIMLING 
56, rue de I'Eglise 

qe NIEDERCORN 
Madame Othon POGGI 
107, rue de l'Alzette 
ESCH/ALZETTE 
Maison ROMEO 
do M. Patrick Harmelin 
32, rue Philippe Il 
LUXEMBOURG 
Ets. [MANUEL DE. 
25, rue des Capucins 
LUXEMBOURG 
Chaussures MARGOT 
22, av. de la Gare 
ESCH/ALZETTE 
M. Yves BREUIL 
49, rue Zithe 
LUXEMBOURG 

Durée maximale 
	 Motif de liquidation 

26.01.1981 - 25.01 .1 982 
	

Cessation totale 

15.02.1 981 - 14.02.1 982 
	

Cessation totale 

01 .03.1981 - 28.02.1982 
	

Cessation totale 

23.02.1981 - 22.02.1 982 
	

Cessation totale 

13.02.1981 - 12.05.1981 
Transformations immobilières 

20.02.1 981 - 19.05.1 981 
	

Liquidation partielle 
(rayon: épicerie) 

16.02.1981 - 15.05.1981 
	

Transformations immobilières 

20.02.1 981 - 19.02.1 982 
	

Cessation totale 

23.03.1981 - 22.06.1981 
	

Cessation partielle 
(rayon: vêtements) 

23-03-1 981 - 22.06.1981 
	

Cessation partielle 
(rayon: chaussures d'enfants) 

16.03.1981 - 15.06.1981 
	

Cessation partielle 
(laines à tricoter) 

In bezug auf die Einfuhren aus 
Griechenland in die EWG gibt es 
kaum direkte Neuerungen, da auf 
Grund des Assozierungsvertrages 
aile gewerbiichen Produkte mit Aus-
nahme von Kohie und Stahl-Erzeug-
nissen seit dem 1. Juli 1980 zolifrei 
eingeftihrt werden kônnen. Fir die 
restlichen Produkte auf denen die 
Zollfreiheit noch nicht eingefihrt 
wurde, ist ein progressiver Zollabbau 
vorgesehen. 

Bei Einfuhren aus der E.G. nach 
Griechenland werden die Zou-
schranken nach demselben Schema 
abgebaut; hieraus ergibt sich, daR die 
absolute Zollfreiheit erst ab Januar 
1986 eintreten wird. 

Seit dem 1. Januar 1981 kônnen 
Waren im Rahmen des Reiseverkehrs 
abgabenfrei eingefûhrt werden, wo-
bei die im E.G.-Raum (iblichen Frei-
mengen anwendbar sind. 

Die schrittweise Einfiihrung des 
gemeinsamen E.G.-Zolltarifs ver-
pflichtet Griechenland, seine Zollsàt-
ze gegeniber Drittiàndern bis 1986 
progressiv anzupassen. 

Obschon laut Vertrag das Zolige-
biet der E.G. um das Gebiet von Grie-
cheniarid vergrôert wird, tritt diese 
Erweiterung vom zollrechtlichen 
Standpunkt gesehen erst an 1.Januar 
1986 in Kraft, so claG die zoilrechtli-
chen Bestimmungen Griechenlands 
jetzt noch teilweise gultig sind. 

Die aktive wie auch die passive Ver-
edelung sind bis zum 31. Dezember 
1985 zulàssig. 

Bis auf einzelne Sonderschriften 
(wie z.B. die Reglementierung der 
Preise landwirtschaftiicher Erzeug-
nisse) wendet Griechenland seit dem 
1.1.1981 aIle Gemeinschaftsvor-
schriften des Markordnungsrechts, 
wie auch die Prâferenzabkommen 
und die Textilabkommen der E.G. an. 

Den griechischen Arbeitriehmern 
werden in einer ersten Phase ver-
schiedene Vergûnstigungen zuge-
schrieben, und ab 1. Januar 1988 
erhalten sie das Recht, sich in einem 
der EG-Lànder uneingeschrànkt nie-
derzulassen um dort zu arbeiten. 

Die Luxemburger Handelskammer 
hàlt verschiedene Informations-
schriften sowie Adressematerial Liber 
den griechischen Markt zur Verfti-
gung ihrerAngehôrigen. Desweiteren 
verweisen wir auf das Informations-
bro der griechischen Handeiskam-
mern in Brussel, das an folgender 
Adresse erreicht werden kann. 

Office des Chambres de Commerce 
et d'industrie Helléniques 

World Trade Center 

162, boulevard Emile Jacqmain, 
Boîte 3 
B-1 000-BRUXELLES 
Tél.: 0032-2-2194094 
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